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Lietuvos Respublikos Vyriausybės nutarimo „Dėl 

Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. rugpjūčio 5 

d. nutarimo Nr. 937 „Dėl Lietuvos Respublikos 

valstybės sienos ir jos apsaugos įstatymo įgyvendinimo“ 

pakeitimo“ projektas (toliau – Projektas) 

Projekte tvirtinamo Laikino patikrinimų prie vidaus 

sienos atnaujinimo tvarkos aprašo projektas (toliau – 

Aprašo projektas) 

 

ES teisės 

akto 

įgyvendinimo 

lygis 

(visiškas, 

dalinis) 

25 straipsnis 

Laikino vidaus sienų kontrolės atnaujinimo bendroji 

sistema 

1.  Erdvėje be vidaus sienų kontrolės iškilus rimtai grėsmei 

viešajai tvarkai arba vidaus saugumui valstybėje narėje, ta 

valstybė narė išimties tvarka gali atnaujinti sienų kontrolę prie 

visų savo vidaus sienų arba konkrečiuose jų ruožuose ribotam, 

ne ilgesniam nei 30 dienų, laikotarpiui arba numatomam rimtos 

grėsmės trukmės laikotarpiui, jei jis viršija 30 dienų. Laikino 

vidaus sienų kontrolės atnaujinimo mastas ir trukmė neviršija 

to, kas tikrai būtina siekiant reaguoti į rimtą grėsmę. 

Aprašo projektas 

3. Sprendimą dėl patikrinimų atnaujinimo ir 

patikrinimų atnaujinimo pratęsimo pagal Šengeno sienų 

kodekso 25 straipsnio 1, 3 dalių ir 29 straipsnio 2, 4 

dalių nuostatas priima Lietuvos Respublikos 

Vyriausybė vidaus reikalų ministro teikimu. Šiame 

sprendime nustatoma, kurios Valstybės sienos ir jos 

apsaugos įstatymo 17 straipsnyje nurodytos valstybės 

institucijos ir įstaigos atliks patikrinimus pasienio 

kontrolės punktuose. 

 

Visiškas 

 

3. Jeigu rimta grėsmė viešajai tvarkai ar vidaus saugumui 

atitinkamoje valstybėje narėje išlieka ilgesnį nei šio straipsnio 1 

dalyje numatytą laikotarpį, ta valstybė narė gali pratęsti savo 

vidaus sienų kontrolę atsižvelgdama į 26 straipsnyje nurodytus 

kriterijus ir laikydamasi 27 straipsnio, dėl tų pačių priežasčių, 

kaip nurodyta šio straipsnio 1 dalyje, ir, atsižvelgusi į visus 

naujus elementus, ne ilgesniems nei 30 dienų laikotarpiams, 

kuriuos galima pratęsti. 

Aprašo projektas 

3. Sprendimą dėl patikrinimų atnaujinimo ir 

patikrinimų atnaujinimo pratęsimo pagal Šengeno sienų 

kodekso 25 straipsnio 1, 3 dalių ir 29 straipsnio 2, 4 

dalių nuostatas priima Lietuvos Respublikos 

Vyriausybė vidaus reikalų ministro teikimu. Šiame 

sprendime nustatoma, kurios Valstybės sienos ir jos 

apsaugos įstatymo 17 straipsnyje nurodytos valstybės 

Visiškas 
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 institucijos ir įstaigos atliks patikrinimus pasienio 

kontrolės punktuose. 

  

26 straipsnis 

Laikino vidaus sienų kontrolės atnaujinimo kriterijai 

Jei valstybė narė nusprendžia kraštutinės priemonės atveju 

laikinai atnaujinti savo vidaus sienos, sienų ar jų ruožų kontrolę 

arba nusprendžia pratęsti tokio atnaujinimo laikotarpį pagal 25 

straipsnį ir 28 straipsnio 1 dalį, ji įvertina, kokiu mastu, taikant 

tokią priemonę, gali būti tinkamai pašalinta grėsmė viešajai 

tvarkai ar vidaus saugumui, taip pat įvertina priemonės 

proporcingumą tai grėsmei. Atlikdama tokį įvertinimą valstybė 

narė visų pirma atsižvelgia į: 

a) tikėtiną grėsmių jos viešajai tvarkai ar vidaus saugumui, 

įskaitant grėsmes po teroro aktų ar terorizmo ir įskaitant 

organizuoto nusikalstamumo keliamas grėsmes, poveikį; 

b) tikėtiną tokios priemonės poveikį laisvam asmenų judėjimui 

erdvėje be vidaus sienų kontrolės. 

Aprašo projektas 

8. Aprašo 3 punkte nurodytame vidaus reikalų ministro 

teikime nurodoma: 

<...> 

8.2. įvertinimas, kaip atsižvelgta į Šengeno sienų 

kodekso 26 straipsnyje nustatytus kriterijus; 

 <...> 

Visiškas 

27 straipsnis 

Laikino vidaus sienų kontrolės atnaujinimo procedūra 

pagal 25 straipsnį 

1.  Kai valstybė narė planuoja atnaujinti vidaus sienų kontrolę 

pagal 25 straipsnį, likus vėliausiai keturioms savaitėms iki 

planuojamo atnaujinimo arba likus trumpesniam laikotarpiui, 

kai aplinkybės, dėl kurių reikia atnaujinti vidaus sienų kontrolę, 

paaiškėja likus mažiau kaip keturioms savaitėms iki 

planuojamo atnaujinimo, ji apie tai atitinkamai praneša kitoms 

valstybėms narėms ir Komisijai. Tuo tikslu valstybė narė 

pateikia šią informaciją: 

a) siūlomo atnaujinimo priežastis, įskaitant visus svarbius 

duomenis apie įvykius, dėl kurių kilo rimta grėsmė jos viešajai 

tvarkai ar vidaus saugumui; 

b) siūlomo atnaujinimo mastą, nurodant, kuriame konkrečiame 

vidaus sienos ruože ar ruožuose turi būti atnaujinta sienų 

Aprašo projektas 

6. Vidaus reikalų ministerija atlieka kitus Šengeno sienų 

kodekso 26–31 ir 33–35 straipsniuose nurodytus 

veiksmus, išskyrus aprašo 3 punkte nurodytų 

sprendimų priėmimą. 

 <...> 

8. Aprašo 3 punkte nurodytame vidaus reikalų ministro 

teikime nurodoma: 

8.1. Šengeno sienų kodekso 27 straipsnio 1 dalyje 

nurodyta informacija; 

8.2. įvertinimas, kaip atsižvelgta į Šengeno sienų 

kodekso 26 straipsnyje nustatytus kriterijus; 

8.3. pagrindimas, kurios Valstybės sienos ir jos 

apsaugos įstatymo 17 straipsnyje nurodytos valstybės 

institucijos ir įstaigos turėtų atlikti patikrinimus 

pasienio kontrolės punktuose; 

Visiškas 
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kontrolė; 

c) nustatytų sienos perėjimo punktų pavadinimus; 

d) planuojamo atnaujinimo datą ir trukmę; 

e) atitinkamais atvejais priemones, kurių turi imtis kitos 

valstybės narės. 

Pranešimą pagal pirmą pastraipą taip pat gali bendrai pateikti 

dvi ar daugiau valstybių narių. 

Jeigu būtina, Komisija gali atitinkamos (-ų) valstybės (-ių) 

narės (-ių) paprašyti pateikti papildomos informacijos. 

8.4. patikrinimų atnaujinimui įgyvendinti reikalingas 

lėšų poreikis ir finansavimo šaltinis; 

8.5. kita sprendimui priimti aktuali informacija. 

  

27 straipsnis 

Laikino vidaus sienų kontrolės atnaujinimo procedūra 

pagal 25 straipsnį 

5.  Dėl 1 dalyje nurodytos informacijos ir dėl bet kurios 

Komisijos ar valstybės narės nuomonės pagal 4 dalį vyksta 

konsultacijos, įskaitant atitinkamais atvejais bendrus posėdžius 

tarp valstybės narės, planuojančios atnaujinti vidaus sienų 

kontrolę, kitų valstybių narių, ypač tų, kurioms tiesioginio 

poveikio turės tokios priemonės, ir Komisijos, siekiant 

atitinkamais atvejais organizuoti valstybių narių tarpusavio 

bendradarbiavimą ir išnagrinėti, ar priemonės proporcingoms 

įvykiams, dėl kurių atnaujinama sienų kontrolė, ir grėsmei 

viešajai tvarkai ar vidaus saugumui. 

Aprašo projektas 

6. Vidaus reikalų ministerija atlieka kitus Šengeno sienų 

kodekso 26–31 ir 33–35 straipsniuose nurodytus 

veiksmus, išskyrus aprašo 3 punkte nurodytų 

sprendimų priėmimą. 

 

Visiškas 

28 straipsnis 

Speciali procedūra atvejais, kai būtina imtis skubių 

veiksmų 

1.  Kai dėl rimtos grėsmės viešajai tvarkai ar vidaus saugumui 

valstybėje narėje būtina imtis skubių veiksmų, atitinkama 

valstybė narė gali išimties tvarka nedelsdama atnaujinti vidaus 

sienų kontrolę ribotam, ne ilgesniam kaip dešimties dienų, 

laikotarpiui. 

Aprašo projektas 

4. Sprendimą dėl patikrinimų atnaujinimo ir 

patikrinimų atnaujinimo pratęsimo pagal Šengeno sienų 

kodekso 28 straipsnio 1 ir 3 dalių nuostatas priima 

vidaus reikalų ministras. Šiame sprendime nustatoma, 

kurios Valstybės sienos ir jos apsaugos įstatymo 17 

straipsnyje nurodytos valstybės institucijos ir įstaigos 

atliks patikrinimus pasienio kontrolės punktuose.  

Visiškas 

 

28 straipsnis 

Speciali procedūra atvejais, kai būtina imtis skubių 

veiksmų 

2.  Kai valstybė narė atnaujina vidaus sienų kontrolę ji tuo 

Aprašo projektas 

6. Vidaus reikalų ministerija atlieka kitus Šengeno sienų 

kodekso 26–31 ir 33–35 straipsniuose nurodytus 

veiksmus, išskyrus aprašo 3 punkte nurodytų 

Visiškas 
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pačiu metu apie tai praneša atitinkamai kitoms valstybėms 

narėms ir Komisijai bei pateikia 27 straipsnio 1 dalyje nurodytą 

informaciją, įskaitant priežastis, kurios pateisina šiame 

straipsnyje nustatytos procedūros naudojimą. Gavusi 

pranešimą, Komisija nedelsdama gali konsultuotis su kitomis 

valstybėmis narėmis. 

sprendimų priėmimą. 

 

28 straipsnis 

Speciali procedūra atvejais, kai būtina imtis skubių 

veiksmų 

3.  Jeigu rimta grėsmė viešajai tvarkai ar vidaus saugumui 

išlieka ilgesnį nei šio straipsnio 1 dalyje numatytą laikotarpį, 

valstybė narė gali nuspręsti pratęsti vidaus sienų kontrolę ne 

ilgesniam kaip 20 dienų laikotarpiui, kuris gali būti pratęstas. 

Priimdama tokį sprendimą atitinkama valstybė narė atsižvelgia 

į 26 straipsnyje nurodytus kriterijus, įskaitant naujausią 

priemonės būtinumo ir proporcingumo vertinimą, ir atsižvelgia 

į naujus elementus. 

Tokio pratęsimo atveju mutatis mutandis taikomos 27 

straipsnio 4 ir 5 dalys, o konsultacijos vykdomos nedelsiant po 

to, kai Komisijai ir valstybėms narėms pranešama apie 

sprendimą dėl pratęsimo. 

Aprašo projektas 

4. Sprendimą dėl patikrinimų atnaujinimo ir 

patikrinimų atnaujinimo pratęsimo pagal Šengeno sienų 

kodekso 28 straipsnio 1 ir 3 dalių nuostatas priima 

vidaus reikalų ministras. Šiame sprendime nustatoma, 

kurios Valstybės sienos ir jos apsaugos įstatymo 17 

straipsnyje nurodytos valstybės institucijos ir įstaigos 

atliks patikrinimus pasienio kontrolės punktuose.  

<...> 

 

6. Vidaus reikalų ministerija atlieka kitus Šengeno sienų 

kodekso 26–31 ir 33–35 straipsniuose nurodytus 

veiksmus, išskyrus aprašo 3 punkte nurodytų 

sprendimų priėmimą. 

 

Visiškas 

 

29 straipsnis 

Speciali procedūra, kai išimtinėmis aplinkybėmis kyla 

grėsmė erdvės be vidaus sienų bendram veikimui 

2.   Taryba kaip kraštutinę priemonę ir būdą apsaugoti bendrus 

interesus erdvėje be vidaus sienų kontrolės, kai visomis kitomis 

priemonės, visų pirma 21 straipsnio 1 dalyje nurodytomis 

priemonėmis, nepajėgiama veiksmingai sušvelninti nustatytos 

rimtos grėsmės, gali rekomenduoti vienai ar kelioms 

valstybėms narėms priimti sprendimą atnaujinti sienų kontrolę 

prie visų jų vidaus sienų arba konkrečiuose jų ruožuose. 

Tarybos rekomendacija grindžiama Komisijos pasiūlymu. 

Valstybės narės gali paprašyti Komisijos pateikti Tarybai tokį 

pasiūlymą dėl rekomendacijos. 

Aprašo projektas  

3. Sprendimą dėl patikrinimų atnaujinimo ir 

patikrinimų atnaujinimo pratęsimo pagal Šengeno sienų 

kodekso 25 straipsnio 1, 3 dalių ir 29 straipsnio 2, 4 

dalių nuostatas priima Lietuvos Respublikos 

Vyriausybė vidaus reikalų ministro teikimu. Šiame 

sprendime nustatoma, kurios Valstybės sienos ir jos 

apsaugos įstatymo 17 straipsnyje nurodytos valstybės 

institucijos ir įstaigos atliks patikrinimus pasienio 

kontrolės punktuose. 

 <...> 

6. Vidaus reikalų ministerija atlieka kitus Šengeno sienų 

kodekso 26–31 ir 33–35 straipsniuose nurodytus 

Visiškas 
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Savo rekomendacijoje Taryba nurodo bent tą informaciją, kuri 

yra nurodyta 27 straipsnio 1 dalies a–e punktuose. 

Taryba gali rekomenduoti priemonių taikymą pratęsti šiame 

straipsnyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka. 

Valstybė narė, prieš atnaujindama kontrolę prie visų savo 

vidaus sienų arba konkrečiuose jų ruožuose pagal šią dalį, 

atitinkamai informuoja kitas valstybes nares, Europos 

Parlamentą ir Komisiją. 

veiksmus, išskyrus aprašo 3 punkte nurodytų 

sprendimų priėmimą. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

29 straipsnis 

Speciali procedūra, kai išimtinėmis aplinkybėmis kyla 

grėsmė erdvės be vidaus sienų bendram veikimui 

3. Jeigu valstybė narė neįvykdo 2 dalyje nurodytos 

rekomendacijos, ta valstybė narė nedelsdama raštu informuoja 

Komisiją apie to priežastis. 

Tokiu atveju Komisija pateikia Europos Parlamentui ir Tarybai 

ataskaitą, kurioje įvertinamos atitinkamos valstybės narės 

pateiktos priežastys ir pasekmės erdvės be vidaus sienų 

kontrolės bendrų interesų apsaugai. 

Aprašo projektas 

6. Vidaus reikalų ministerija atlieka kitus Šengeno sienų 

kodekso 26–31 ir 33–35 straipsniuose nurodytus 

veiksmus, išskyrus aprašo 3 punkte nurodytų 

sprendimų priėmimą. 

 

Visiškas 

 

29 straipsnis 

Speciali procedūra, kai išimtinėmis aplinkybėmis kyla 

grėsmė erdvės be vidaus sienų bendram veikimui 

4. Dėl tinkamai pagrįstų skubos priežasčių, susijusių su 

aplinkybėmis, dėl kurių prireikia pratęsti vidaus sienų kontrolę 

pagal 2 dalį ir apie kurias sužinoma likus mažiau kaip 10 dienų 

iki anksčiau nustatyto sienų kontrolės atnaujinimo laikotarpio 

pabaigos, Komisija, priimdama nedelsiant taikytinus 

įgyvendinimo aktus laikydamasi 38 straipsnio 3 dalyje 

nurodytos procedūros, gali priimti reikiamas rekomendacijas. 

Per 14 dienų po tokių rekomendacijų priėmimo Komisija 

pateikia Tarybai pasiūlymą dėl rekomendacijos pagal šio 

Aprašo projektas 

3. Sprendimą dėl patikrinimų atnaujinimo ir 

patikrinimų atnaujinimo pratęsimo pagal Šengeno sienų 

kodekso 25 straipsnio 1, 3 dalių ir 29 straipsnio 2, 4 

dalių nuostatas priima Lietuvos Respublikos 

Vyriausybė vidaus reikalų ministro teikimu. Šiame 

sprendime nustatoma, kurios Valstybės sienos ir jos 

apsaugos įstatymo 17 straipsnyje nurodytos valstybės 

institucijos ir įstaigos atliks patikrinimus pasienio 

kontrolės punktuose. 

 

Visiškas 
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straipsnio 2 dalį. 

30 straipsnis 

Laikino vidaus sienų kontrolės atnaujinimo, kai išimtinėmis 

aplinkybėmis kyla grėsmė erdvės be vidaus sienų kontrolės 

bendram veikimui, kriterijai 

1. Kai Taryba pagal 29 straipsnio 2 dalį kaip kraštutinę 

priemonę rekomenduoja laikinai atnaujinti vidaus sienos, sienų 

arba jų ruožų kontrolę, ji įvertina, kokiu mastu, taikant tokią 

priemonę, gali būti tinkamai pašalinta grėsmė viešajai tvarkai 

ar vidaus saugumui erdvėje be vidaus sienų kontrolės, ir 

įvertina priemonės proporcingumą tai grėsmei. Tas įvertinimas 

atliekamas remiantis išsamia atitinkamos (-ų) valstybės (-ių) 

narės (-ių) ir Komisijos perduota ir bet kuria kita aktualia 

informacija, įskaitant pagal šio straipsnio 2 dalį gautą 

informaciją. Atlikdama tokį įvertinimą, Taryba visų pirma 

atsižvelgia į šias aplinkybes: 

a) galimybę pasinaudoti techninėmis ar finansinėmis paramos 

priemonėmis nacionaliniu lygmeniu ar Sąjungos lygmeniu arba 

abiem, įskaitant Sąjungos įstaigų, organų ar agentūrų, kaip 

antai, Agentūros, Europos prieglobsčio paramos biuro, įsteigto 

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) Nr. 439/2010 

ar Europos policijos biuro (toliau – Europolas), įsteigto 

Sprendimu 2009/371/TVR, paramą, ir tokių priemonių tikėtiną 

poveikį adekvačiai šalinant grėsmes viešajai tvarkai ar vidaus 

saugumui erdvėje be vidaus sienų kontrolės; 

b) dabartinį ir tikėtiną būsimą rimtų trūkumų, susijusių su 

išorės sienų kontrole, nustatytų pagal Reglamentą (ES) Nr. 

1053/2013 atliktų įvertinimų kontekste, poveikį; taip pat mastą, 

kuriuo tokie rimti trūkumai kelia rimtą grėsmę viešajai tvarkai 

ar vidaus saugumui be vidaus sienų kontrolės; 

c) tikėtiną sienų kontrolės atnaujinimo poveikį laisvam asmenų 

judėjimui erdvėje be vidaus sienų kontrolės. 

Aprašo projektas 

6. Vidaus reikalų ministerija atlieka kitus Šengeno sienų 

kodekso 26–31 ir 33–35 straipsniuose nurodytus 

veiksmus, išskyrus aprašo 3 punkte nurodytų 

sprendimų priėmimą. 

 

Visiškas 
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31 straipsnis 

Europos Parlamento ir Tarybos informavimas 

Komisija ir atitinkama (-os) valstybė (-ės) narė (-ės) kuo 

skubiau praneša Europos Parlamentui ir Tarybai apie priežastis, 

dėl kurių gali prireikti taikyti 21 ir 25–30 straipsnius. 

 

Aprašo projektas 

6. Vidaus reikalų ministerija atlieka kitus Šengeno sienų 

kodekso 26–31 ir 33–35 straipsniuose nurodytus 

veiksmus, išskyrus aprašo 3 punkte nurodytų 

sprendimų priėmimą. 

 

Visiškas 

 

33 straipsnis 

Vidaus sienų kontrolės atnaujinimo ataskaita 

Per keturias savaites po vidaus sienų kontrolės panaikinimo 

vidaus sienų kontrolę vykdžiusi valstybė narė Europos 

Parlamentui, Tarybai ir Komisijai teikia vidaus sienų kontrolės 

atnaujinimo ataskaitą, kurioje visų pirma apibūdinamas 

pirminis įvertinimas ir tai, kaip atsižvelgta į 26, 28 ir 30 

straipsniuose nurodytus kriterijus, patikrinimų atlikimas, 

praktinis bendradarbiavimas su kaimyninėmis valstybėmis 

narėmis, poveikis laisvam asmenų judėjimui, vidaus sienų 

kontrolės atnaujinimo veiksmingumas, įskaitant sienų kontrolės 

atnaujinimo proporcingumo ex post įvertinimą. 

Komisija gali paskelbti nuomonę dėl to laikino vidaus sienos, 

sienų arba jų ruožų kontrolės atnaujinimo ex post įvertinimo. 

Komisija bent kartą metuose Europos Parlamentui ir Tarybai 

pateikia erdvės be vidaus sienų kontrolės veikimo ataskaitą. 

Ataskaitoje pateikiamas visų atitinkamais metais priimtų 

sprendimų atnaujinti vidaus sienų kontrolę sąrašas. 

Aprašo projektas 

6. Vidaus reikalų ministerija atlieka kitus Šengeno sienų 

kodekso 26–31 ir 33–35 straipsniuose nurodytus 

veiksmus, išskyrus aprašo 3 punkte nurodytų 

sprendimų priėmimą. 

 

Visiškas 

 

34 straipsnis 

Visuomenės informavimas 

Komisija ir atitinkama valstybė narė suderintu būdu informuoja 

visuomenę apie sprendimą atnaujinti vidaus sienų kontrolę ir 

visų pirma nurodo tokios priemonės taikymo pradžios ir 

pabaigos datą, nebent tai negali būti padaryta dėl itin svarbių 

saugumo priežasčių. 

Aprašo projektas 

6. Vidaus reikalų ministerija atlieka kitus Šengeno sienų 

kodekso 26–31 ir 33–35 straipsniuose nurodytus 

veiksmus, išskyrus aprašo 3 punkte nurodytų 

sprendimų priėmimą. 

 

Visiškas 

 

35 straipsnis 

Konfidencialumas 

Atitinkamos valstybės narės prašymu kitos valstybės narės, 

Aprašo projektas 

6. Vidaus reikalų ministerija atlieka kitus Šengeno sienų 

kodekso 26–31 ir 33–35 straipsniuose nurodytus 

Visiškas 
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Europos Parlamentas ir Komisija saugo pateiktos informacijos, 

susijusios su sienų kontrolės atnaujinimu bei pratęsimu, ir 

pagal 33 straipsnį parengtos ataskaitos konfidencialumą. 

veiksmus, išskyrus aprašo 3 punkte nurodytų 

sprendimų priėmimą. 

 

 


